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ZENITH

THE FUTURE OF SWISS WATCHMAKING SINCE 1865

DEFY SKYLINE

Quadran Istinye Park AVM, Istanbul +90 212 3450101
Quadran Galataport, Istanbul +90 2123020115
Sami Saat Vadi Istanbul AVM, Istanbul +90 212 5598159
Rotap Zorlu Center AVM, Istanbul +90 212 3536525
Argos Altinova, Antalya +90 242 3103210

“ZENITH Branch of LVMH Swiss Manufactures SA”
Turkiye Distributori Konyali Saat San. Paz. ve Tic. A.9'dir.

T+902124943232 info@konyali.com.tr www.konyali.com.tr
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Blast Tourbillon
Starting at EURO 45’600.
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GRANDE 26M

THE GRANDE SERIES
26M | 27M | 32M | 36M | TRIDECK

EMOTIONAL INTELLIGENCE

Inspired by an affinity for grandeur, the Azimut Grande Series is a spectacular collection
of works of art that combines advanced technology with engineering mastery. Visionary
design reimagines the function of space with surprising innovation, revolutionizing the
onboard lifestyle through the creative touch and aesthetic of authentic Made in Italy.

AZIMUT. DARE TO AMAZE.

—_— AZIMUT YACHTS
TURKEY

OFFICIAL DEALER




KARINA.COM.TR

OFFICIAL DEALER

KARINA MARINE GROUP ANANZIML
Nisbetiye Mah. Fecri Ebcioglu Sok. 4/4 34340 istanbul / Turkey

0090 (212) 560 4004 | info@karina.com.tr | www.karina.com.tr
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RAMS Beyond istanbul, is hayat! ve sosyal
yasamin kesistigi Maslak’'ta yukseliyor.
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ramsbeyondistanbul.com
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An exclusive holidays with exceptional service
and privileges at any time of the year

BOOK NOW
fstravel.cem
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Hizla ve Guvenle
GKN KARGO BEKLETMEZ!

Turkiye’nin dagitim sirketi devierinden GKN Kargo; dijital takip sistemi,

randevulu teslimat se¢enekleri, 6zel musteri temsilcisi, hizli ve guvenli

kargo teslimati, avantajl fiyatlari ve pek ¢ok ayricaligiyla kargolarinizin
dogru adresi!

www.gknkargo.com
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Step inside immersive atmosphere; where all the materials are connected.

Nestled on the exclusive Palm Jumeirah’s Billionaires Row, Framed Allure is
the quintessential design home of Dubai. Design & Build by CK Architecture
Interiors with collaboration Emre Arolat Architects for Alpago Properties. The

design of the home balances a modern architectural language with a warm,

comfortable and luxurious feels that are encapsulated in its core.




Q) LUXURY

EXPERT IN LUXURY TRAVEL

ANTALYA BODRUM GOCEK ISTANBUL DUBAI

Contact : Kadriye Mah. Atatirk Cad. No: 107/1, Serik / ANTALYA

o/ :0850 7770700 []:905352081212 BA:reservation@bgluxury.com e www.bgluxury.com

@ /bgluxurytravel @f’bqluxury qu.luxuryoﬁicial @ /bgluxury?
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COVER LETTER

Yasin ARTUKARSLAN

yasin.artukarslan@rixos.com

R1XO0S

Diinyanin ~ son  donemdeki  bag
dénduriicti yogunluktaki giindemi, gecen
yillar1 aylar gibi hissettirmeye bagladi. Uzak
bir gelecek olarak gordugiimiiz 2023 yilina
¢ok hizh bir sekilde ulagmig olduk. Yeni yihin
bu sasirtict hizi yavaglatmast pek miimkiin
gozitkmese de, parlak ve giizel bir gelecege
vesile olmasim diliyoruz.

2022, Rixos acisindan yeni otellerin
hizmete girdigi bagarili bir sene oldu. Rixos
Abu Dhabi Marina, Rixos Doha ve Rixos
Park Belek sene igerisinde zincire eklendi.
Yeni bir yila baglarken, Rixos, Tiirkiye ve
Orta Dogu’da giiclenerek operasyona de-
vam ediyor.

Eskilerde kalmig bir sanati incelikle ve
kisiye 6zel detaylarla canlandiran Globes&-
Co’nun dogus sertiveni, Amerika’nmn farkl
eyaletlerinde kigin tiim giizelligini sergileyen
buzdan kaleleriyle “Ice Castles”, 100 yillik
bir tarihi kutlamak i¢in Heritage diinyas-
mm iki kahramanm R nineT Roadster ve
biiyiik boksorlii R 18 Cruiser’ tekrar iiret-
en BMW Motorrad bu sayimizin 6ne ¢ikan
bagliklarindan bazilar.

Iyi okumalar ve keyifli tatiller diliyoruz.

The vertiginous intense agenda
of the world recently started to make
the past years feel like months. We have
reached the year 2023 very quickly, which
we see as a distant future. Although it
seems unlikely that the new year will slow
down this astonishing pace, we wish it to
lead to a bright and beautiful future.

With new hotels coming into service,
2022 was a successful year for Rixos. Rix-
os Abu Dhabi Marina, Rixos Doha and
Rixos Park Belek were added to the chain
during the year. As we start a new year,
Rixos continues to operate in Turkey and
the Middle East, gaining strength.

One of the headlines in this issue of
“Ice Castles” bringing to you the beauty
of winter in all of America is the story of
Globes&Co, which revives an ancient art
with finesse and personalized details and
stars two heroes of the Heritage world R
nine’l’ Roadster and the great boxer R
18, reproduced by BMW Motorrad in
commemoration of its 100th year.

We wish you a pleasant read and a

pleasant stay.
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Ana sSet

by PENT. FITNESS

2012 yiinda kurulan PENT. Fitness; rezidans-
lar, oteller ve yatlar igin 6zel liiks spor salonlar: tasar-
hiyor. Sirket, tasarimlarinda ahgap, celik, deri, bronz
gibi zengin malzemeler kullanmiyor. Temel fitness
aksesuarlarmdan olugan tamamlayic1 bir set olan
ANA™ coklu ekipman ¢oziimleri sunarken aym za-
manda kalitenin ve iyi tasarimin pesinde olan fitness

tutkunlarimin ihtiyaclarma gére uyarlanmas.

PENT. Fitness, founded in 2012, creates custom
luxury gyms for residences, hotels and yachts. The
company creates custom gyms using rich materials
like wood, steel, leather, bronze and more. Comple-
mentary set of essential fitness accessories, ANA™
multiple equipment solutions is tailored to the train-
ing needs of fitness enthusiasts who also appreciate

good design.
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Delos

by GIOBAGNARA

GioBagnara’nin ‘Delos’ ismin-
deki Cin dama seti oyun koleksiyonu-
nuzun nadide pargalarindan olacak.
Giimiis tonlarinda metal detaylara
sahip olan parga, firmanin zanaat-
karlar tarafindan beyaz mermer ve
deri kaplama kullamlarak tretilmis.
Delos, Orta sehpanizin gz alict par-
cast olacak.

GioBagnara’s ‘Delos’ Chinese
checkers set will make a great ad-
dition to your games collection.
Equipped with silver-tone metal piec-
es, it’s crafted by the label’s artisans
from white marble with a leather-cov-
ered base, making it a sophisticated
centre piece for your coffee table.
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" Heading NORD, :'Ik‘lng
I"fcaught sight })f POIL&BI
and other PLATINUM- c'f’olo d, far away galaaﬂes-

| was eagerly vvaltlng to see the perpetual ICE
for the first time in my life. Ai\ few hours Iateryﬁ o
RISING SUN appeared apd | ﬁ’ﬁally caught a glmnps
of the first sharp-edged lceberg 'on the HORIZONS If' |
We approached closer, and there it stood - like a ,_,
gigantic, glistening PODIUM. Wha;t\a contrast: a few N
weeks ago, lf'was living the Italian'BELLA VITA on R
CAPRI under the hot summerﬁ_suﬁn,‘ind now, | was ! ,‘:"&“ .i-:
embracing the ELYSIAN-clear ?:“.olnd airs and facing a o
LIMITLESS white, which could notipossibly be ' i
HERMITAGE to any living being. A couple of moments 7&
later, from my UnidUe AVANTAGE N ®botted the AR
ultimate élght the ACE: a polar bear with her cubs. f

What a proud mighty HUNTRESS She was. Who could

not ENVY me for being here? This arctic wilderness was ]
THE’__ONE place of my lifetime that | will never forget. i\
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Anything can happen onboard a LURSSEN:

LURSSEN «

sl The difference.
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Monza SP2

by AMALGAM COLLECTION

Amalgam Collection, 1998°den beri Fer-
rari ile yakin bir sekilde calisiyor, dolayisiyla
bu ‘Monza SP2’ modelinin en kiiciik ayrinti-
sina kadar orijinal arag ile tutarh oldugundan
emin olmak kolay. Sadece 199 par¢a ile sinirh
olan ve 1:8 lgekte iiretilen bu parga, Italyan
iireticiyi World Sports Car Championship’teki
bir¢ok zaferi ile bu kadar efsanevi yapan ikonik
yarig barchettalarim temsil ediyor. Tek koltuklu
otomobilin benzersiz tasarimi, mitkemmel bir
agirhk-giic oranina ve Maranello'nun bugiine
kadarki en giiclii motoruna sahip.

Amalgam Collection has worked closely
with Ferrari since 1998, so you can be sure that
this ‘Monza SP2’ model is exceptionally accu-

rate down to the smallest details. Limited to

just 199 pieces, this 1:8 replica represents the

iconic racing barchettas that made the Italian
manufacturer so legendary from its many vic-
tories in the World Sports Car Championship.
The single-seat automobile’s unique design has
an excellent weight-to-power ratio and Ma-

ranello’s most powerful engine to date.
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Intreccio

by AGRESTI

Agresti, her tiirlii miicevher
ve degerli esyayr saklamak igin
tasarlanmug tistiin kaliteli bolmeli
Liiks kasalarin tiretiminde uzman.

GIOIA INTRECCIO mii-
cevher kasasiin kapisi beyaz ve
bej deriler ile tamamen elde kap-
lanmig. Kasanin i¢ ¢ekmeceleri
de yine aym sekilde deri ile do-
senmis ve 24 ayar alun kaplama
piring aksesuarlara sahip.

36

Agresti specializes in the

manufacture of fine woods’
chests, lined and internally divid-
ed in order to store all types of
jewelry or valuables.

GIOIA INTRECCIO jew-
elry cabinet is delicately covered
in white and beige hand thread-
ed leather. Inside drawers are
also coated with leather, with ac-
cessories in 24 karats gold plated
brass.
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Le Duel 11

by LEPEE 1839

Gosteristen ilham alan I’Epée 1839’un ‘Le Duel
IT saati, doviis halindeki iki kilict ustaca canlandiriyor.
Isvigre Jura’daki Delémont fabrikasinda 6zel olarak is-
lenen ve paladyum kaph pirincten olusan bu saat, kar-
magik hareketi net bir sekilde sergilemek icin 6zenle
oyulmus cilali ve kumlanmug plakalarin yani sira Cotes
de Genéve dekorasyonuyla tamamlanms. Mekanik
parca, aynali ¢ift retrograd saniye ve paslanmaz celik
akrep ve yelkovana sahip.

Inspired by swashbuckling, I'Epée 1839s ‘Le
Duel IT” ingeniously animates two swords in combat,
which double as a power reserve indicator for the clock
itself, gradually ceasing locked arms until surrender-
ing on the 40th day. Composed of palladium-plated
brass, machined exclusively at the Delémont factory
in the Swiss Jura, it’s finished with Cotes de Genéve
decoration alongside polished and sandblasted plates
that are delicately hollowed out to reveal the intricate
movement. The mechanics include a mirrored double
retrograde seconds and stainless steel hour and min-

ute hands.
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Mobil uygulamamiz iizerinden Giincel kampanyalari, ek hizmetleri
en uygun bilet paketini segebilir; , Ve duyurulari takip edebilir;
islemlerinizi hizl ve giivenli ugusunuza dair her tiirlii degisikligi

bir sekilde tamamlayabilirsiniz. kolayca yapabilirsiniz.

J

Koltuk segimi, ekstra bagaj, otel
rezervasyonu, arag kiralama ve
seyahatinizde ihtiyag¢ duyacaginiz diger
hizmetlerimize kolayca erisebilirsiniz.

m Operasyonel sebeplerle ugusunuzda
w degisiklik meydana gelirse biletinizi

licretsiz bir sekilde degistirebilirsiniz.
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The Ciclotte Teckell station-

ary bike came into being thanks to

the two Italian companies behind
its name. Both are leaders in their
respective industries and they are
united by their love of technology
and attention to details. Ciclotte’s
motto “Ride on design” meets
Teckell’s “Italian design looks for-
ward” in the realization of an ob-
ject that’s a pure expression of con-

temporary life.

Ciclotte
Teckell

A STYLISH RIDE

Ciclotte Teckell kondisyon bi-
sikleti, ismini kendisini tasarlayan iki
Italyan firmasindan aliyor. Her biri
kendi alaninda oncii olan bu iki fir-
may1 birlestiren ise teknolojiye olan
dugskinlikleri ve detaylara goster-
dikleri 6zen. Ciclotte’nin “Tasarim-
la ilerle” slogani Teckell’in Italyan
tasarmmlarin ileriye tagima felsefesi
ile bir araya gelince ortaya modern
yasami temsil eden etkileyici bir arzu
nesnesi ¢ikiyor.
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Beolab 90

BERLUTI EDITION

Berluti ve Danimarkali liiks audio markas:
Bang & Olufsen, simirh sayida tiretilecek bir kolek-
siyon igin igbirligi yapryor. Koleksiyon her iki mar-
kanin mirasm ve is¢iligi onurlandirirken Bang &
Olufsen’in en ikonik tiriinlerinden bazilarimi Berlu-
ti'nin elle patine edilmis sembolik Venezia derisiyle
birlegtiriyor.

8.200 watt giice sahip akilli Beolab 90, benzeri
gorilmemis diizeyde bir miizik giicii ve hassas bir
miizik deneyimi yagatmak i¢in gevresine ve tercih
edilen dinleme moduna uyum saghyor. Siiriiciilerin
konumu ve yénlendirmesinden sogutma kanatgik-
larinin yerlesimine kadar her bir detay performansi
optimize edecek sekilde tasarlanmig. Aliminyum
hoparlériin tabani, cesur ve 6zel bir tasarim igin
Berluti’nin Venezia derisiyle kaplanmus.

Berluti and Danish luxury audio brand Bang &
Olufsen collaborate for a limited-edition collection
of products. The collaboration honours the herit-
age and craftsmanship associated with both ‘Mai-
sons’ and combines some of Bang & Olufsen’s most
iconic products with Berluti’s emblematic Venezia
leather, patinated by hand.

Featuring 8,200 watts of musical power, the in-
telligent Beolab 90 adapts to its surroundings and
preferred listening modes to create an unprecedent-
ed level of musical power and precision. From the
position and orientation of the drivers to the place-
ment of the cooling fins, everything is shaped to
optimise performance. The base of the aluminium
speaker is customised with Berluti’s Venezia leather

to create a bold design.
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Stainless Steel
Tool Set

by LORENZI MILANG

Lorenzo Milano, eski zaman-
larin kilturiini ve gelenegini este-
tik bir gekilde temsil eden bir takim
cantast tasarladi. Paslanmaz celik
aletlerden olugan bu ¢anta, zanaat
ve iscilige sahip ¢ikiyor.

Alet kutusundaki ¢ikarilabilir
katlar maundan yapilmig. Aletle-
rin sekilleri, yerlerine en iyi sekilde
oturmalari i¢in ahgap iizerine lazer-
le islenmis. Arac kutusu igerisinde
tornavida seti, farkh boyutlu Ingiliz
anahtarlar,, kombine anahtarlar,
kerpetenler, kesiciler, makas, ayar-
lanabilir pense, 6l¢iim bandi, bigak,
¢ekic, mesale, duvarlar icin bir keski

ve dort mini tornavida yer aliyor.

Lorenzo Milano makes tools

that wisely transmit the culture
and tradition of older times. The
stainless steel tool set represents the
continuation of artisanal craft and
authentic craftsmanship.

The extractable trays within
the toolbox are made of marine
mahogany. Shapes of tools are laser
engraved, in order to find their per-
fect place. The toolbox contains:
screwdrivers, different-sized Allen
wrenches, combined keys, pincers,
side cutters, scissors, adjustable pli-
ers, a measuring tape, a knife, two
hammers, a torch, a chisel for walls

and four mini screwdrivers.
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The Garden of
Possible Natures

by FORNASETTI

Fornasetti, dig mekan kul-
lanmmu igin tasarlanmis yeni bir
mobilya serisi olan The Garden
of Possible Natures koleksiyonu-
nu Milan’da tamitt. Sandalyeler
ve masalar agik havada yemek
salonu atmosferi olustururken,
kanepeler ve koltuklar yesillikler
igerisinde oturma odasi keyfi su-

nuyor.

Fornasetti presents The
Garden of Possible Natures, a
new collection of furniture and
upholstered items designed spe-
cifically for outdoor use. Chairs
and tables form open-air dining
rooms, while sofas and arm-
chairs create living rooms ready

to be immersed in greenery.
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Bu kadar sportif bir DNAya sahip
olan bir yat, diisiik emisyonlu bir yat olarak
gosterigli bir girig yapabilir ve gemide ben-
zersiz konfor sunabilir mi? Dis tasarimi Al-
berto Mancini’ye ait olan Yeni Azimut S7,
kendi kulvarindaki ttim standartlar agiyor.

Italian Yard, S7°yi Ocak 2023°te Diis-

- seldorf Boat Show’da resmi olarak goriicii-

ye ¢ikarmadan énce yatin garpici, 6zel ve
benzeri gérillmemis baz 6zelliklerini orta-
y;z';koyuyor. S7, bir yandan yakit tiiketimi-

T énemli Slgiide azaltirken diger yandan

daha fazla yasam alani sunan, smifinin tek-
nolojik olarak en geligmis deniz mimarisine

sahip spor.teknesi olma 6zelligini tagtyor.

Can a motor yacht with such sporty

DNA make a dashing entrance as a
low-emission yacht and offer unparalleled
comfort on board? The New Azimut S7,
with exterior design by Alberto Mancini,
exceeds every standard in the category.

While the Italian Yard will officially
give S7 its debut at the Diisseldorf Boat
Show in January 2023, here it reveals some
of the yacht’s disruptive, exclusive and un-
precedented features. The new model is
the sports boat with the most technologi-
cally advanced naval architecture in the
category, significantly reducing fuel con-
sumption on one hand while offering more
living space on the other.




YACHT

Daha kompakt bir tigli IPS tah-
rik sistemi ve Azimut’un teknik ekibi
tarafindan Volvo miihendisleriyle or-
taklaga tasarlanan gévde, gelismis ya-
kit verimliligi anlamina geliyor. Yatin
st yapisinda karbon fiber kullanilma-
s1, toplam agirhgini azaltiyor ve stabi-
litey1 etkilemeden hacimde devrim ni-
teliginde bir genigligin yolunu agiyor.

How? A more compact IPS tri-
ple propulsion system and a hull de-
signed by Azimut’s technical team,
in partnership with Volvo engineers,
translate into improved fuel efficiency:.
The use of carbon fibre in the yacht’s
superstructure reduces its overall
weight and opens the way to a revo-
lutionary increase in volume without
affecting stability.

50
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YATIN UST YAPISINDA KARBON FiBER
KULLANILMASI, TOPLAM AGIRLIGINI AZALTIYOR
VE STABILITEYI ETKILEMEDEN HACIMDE DEVRIM
NITELIGINDE BIR GENISLIGIN YOLUNU ACIYOR.




Sonug olarak orta ve yiiksek hiz-
larda yakit tikketiminde %30’a varan
bir azalma saglaniyor. Ayrica 70 fe-
et’lik teknelerde bir ilk olan, genis bir
alt giivertede yer alan bes adet kabin
ile inanmilmaz ferah ve rahat bir diizen
sunuluyor. Ana giiverte, acik ve kapal
salon alanlar1 ve genis bir mutfak et-
rafinda tasarlanmig ve iki adet su ara-

c1igin bir de garaj bulunuyor.

The result is a reduction of up to
30% in fuel consumption at medium
and high speeds and sufficient surface
area, for the first time on a 70-footer,
to offer an incredibly generous layout,
featuring a large lower deck with five
spacious cabins and a garage for two
water toys. The main deck is designed
around outdoor and indoor lounge

areas and a spacious galley.




YACHT

Azimut, teknolojik ilerlemeyi ve segimlerinin gevre-
sel etkisini yakindan takip eden miisterisinin ihtiyaclarini
ongorebiliyor ve gemide arkadaglariyla paylasmak igin
genis, aydmlik alanlar istedigini ve her cepheden engelsiz
deniz manzarasimm tadinm ¢ikarmayi sevdigini biliyor.

Azimut anticipates the needs of a new owner who
keeps a close eye on technological progress and on the
environmental impact of their choices, as well as ex-
pecting large, light-filled spaces on board to share with
friends while enjoying unimpeded views of the water
in every direction.
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MOTORCYCLE

Aralik 1922°de BMW bag tasarimcist
Max Friz, ik tam 6lgekli BMW motosikleti-
ni ¢izmek tizere kalemi eline ald: ve kalbinde
hava sogutmali, cift silindirli, dért zamanh

boxer motor olan bir motosiklet tasarladi. Ey-
Lill 1923’te, BMW’nin ilk motosikleti olan R

32’nin sunulmastyla beraber firma motosiklet

iretiminin baglangicini miijdeledi ve bir baga-
11 oykiisiintin ik adimini atti.

In December BMW chief designe
Max Friz puts the first full-scale BMW motor-
cycle on the drawing board and an air-cooled
two-cylinder four-stroke boxer engine lied in
its heart. The first BMW motorcycle, the R
32, was presented in September 1923. This
heralded the beginning of BMW motorcycle
production and launched an unprecedented

success story.




BMW Motorrad, 100 yillik bir tarihi
kutlamak i¢in Heritage diinyasinin iki kah-
ramani R nineT Roadster ve biiyiik boksorli
R 18 Cruiser™ tekrar iiretiyor. Firma, BMW
Motorrad’im kuruldugu yila atifta bulunarak
her iki modeli de 1923 adet ile sinirlandirtyor.
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FIRMA, BMW MOTORRAD’IN
KURULDUGU YILA ATIFTA
BULUNARAK HER iKi MODELI DE
1923 ADET ILE SINIRLANDIRIYOR.

To celebrate its 100-year history, BMW
Motorrad is now presenting the two protag-
onists of the Heritage world - the R nineT
Roadster and the R 18 Cruiser with big boxer
- as 100 Years editions. In keeping with the
year in which BMW Motorrad was founded,
both models are limited to 1923 units each.
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MOTORCYCLE
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R nineT’nin sadelestirilmis tasarim dili, motosikletin 100
yillik kasasi ve BMW Motorrad’in boxer motora olan tutkusu
tarafindan gekillendirilmis. Klasik roadster tasarimi, kompakt
depo ve dik oturma pozisyonunun yani sira kaliteli malzeme-
ler ve sik tasarim 6geleriyle dikkatleri tizerine gekmeyi baga-

yor. Yildéniimii versiyonun kalbinde de yine hava/yag so-
gutmali, 80 kW (109 hp) cift silindirli boxer motor yer aliyor
ancak bu sefer efsanevi motora farkli secenekler ve detayh bir
yiizey konsepti eslik ediyor.

Tank, siyah ile krom ve beyaz seritlerin birlesiminden
olusurken dizlikler ve 100 Y1l rozeti ile tamamlaniyor. Klasik
krom, koltuk tiimseginde de bulunuyor. On jant kapag siyah

renkte ve beyaz serit detayr burada da kullamlns. Tki renkli

styah/bordo kombinasyonundaki koltuk, goriiniime klas bir
dokunus niteliginde.

The reduced design language of the R nine'l is shaped
by 100 years of motorcycle construction ar MW Motor-
rad’s unbroken pas
design skillfully

ht seatir
stylish tll the air/oil-cooled,

80 kW (109 hp) two-cylinder

edition the legendary engine is accompanied by a wide range

ign elements. The heart

xer engine. In the anniversary

of options and an elaborate surface concept.

The tank is a combination of black with chrome and
white double- lining and is complemented by knee pads and
a 100 Years ba
hump. Th

. Classic chrome is also found on the seat
nt wheel cover is also painted in black and fea-
tures white double lining. The seat bench in two-tone com-

bination black/oxblood complements the high quality look.




R 18 100 Years’in en ¢arpici 6zelligi ise, BMW Motorrad
tarafindan simdiye kadar iiretilmis en biiyiik silindir hacmine
sahip olan 67 kW (91 hp) boxer motor. BMW R 18, hem tek-
nik hem de gorsel olarak BMW R 5 gibi ikoniklesmis BMW
modellerinden esinleniyor ve motosikletin temellerine yeni-

den odaklaniyor. Ortaya sade, gosteristen uzak bir teknoloji
ve siirtis keyfinin mimari olan bir boxer motor ¢ikiyor. Motor,
bu 6zel seride ¢ok sayida farkl detayin yan sira yiiksek kaliteli
yiizey konseptiyle de dikkat ¢ekiyor.
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The unmissable centrepiece of the R 18 100 Years is the
67 kW (91 hp) boxer engine with the largest displacement ever
installed by BMW Motorrad. Both technically and visually, the
BMW R 18 borrows from famous BMW models such as the
BMW R 5 and puts the focus back on the essentials of motor-
cycling: Purist, no-frills technology and the boxer engine as the
epicentre of riding pleasure. The big boxer is also complement-
ed by numerous special features as well as a high-grade surface

concept in the anniversary edition of the R 18.

R nineT"NIN SADELESTIRILMIS TASARIM DILI, MOTOSIKLETIN 100 YILLIK KASASI VE BMW
MOTORRAD’IN BOXER MOTORA OLAN TUTKUSU TARAFINDAN SEKILLENDIRILMIS.




MOTORCYCLE

Heritage deneyimi diinyasindaki R nineT ve R 18

modelleriyle BMW Motorrad, efsanevi boxer motorla

ozdeslesen 100 yillik gegmisine ve gelenegine saygi du-
rusunda bulunuyor. Bu tarihi pargalar, 50 yili askin bir
siiredir neredeyse her BMW motosikletinin tiretildigi
yer olan Berlin’deki BMW Motorrad fabrikasinda da
goriilebilir.

With the R nineT and R 18 moc
world, BMW Moto

its almost 100-year history and tradition, wt

in the Herit-
age experien ad is paying a trib-

ricably linked with the legendary boxer engine.
Tradition and history can also be found at the BMW

Motor roduction plant in Berlin - the bir




Spa by Luxury defines the limits of luxury
for you in the developing and changing
spa market.

Offers you the most valuable solutions

with the experienced team from the project
stage to the turmkey process of your spa
management or for the improvement

and renewal of your existing operations.
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CITATION LONGITUDE




KONFOR VE SESSIZLIK BIR ARADA
COMFORT AND QUIET UNITED

The Cessna Citation Longitude aircraft is a member of the trans-
atlantic range, which offers advanced engineering and an unforgetta-
ble cabin experience all come together with the lowest direct operating
costs of any super-midsize jet. Simply put: this aircraft delivers the re-
liability and efficiency needed to maximize the value of every mission.
With this aircraft one can take control of his most valuable asset and
see how far he can go with a super-midsize jet.

Cessna Citation Longitude, transatlantik iiriin yelpazesinin ileri
miithendislik ve kusursuz bir kabin deneyimi sunan yeni tiyesi. Bu iki
unsuru orta biiytikliikteki jet smifinin en diisik isletme maliyetleriyle
bir araya getirmesi ile 6n plana ¢ikan Citation Longitude, her anlamda
en ist diizey konfor sunmak igin gereken giivenilirlige ve verimlilige
sahip. Bu ugakla kisi degerli zamaninin kontroliinii saglayabilir ve orta
boy bir siiper-jetten ne kadar verim alabilecegini gorebilir.



Citation Longitude, igeriye atilan
ik adimda en iist diizeyde konfor su-
nuyor. Jet, simifinin en 1iyisi olarak de-
gerlendirilebilecek bir bacak mesafesi-
ne sahip olmasmin yani sira genis, diiz
zeminli ve rahat bir kabin sunuyor.

Cessna, miisterinin ihtiyag duy-
dugu en sessiz yolculugu saglamak
admna diinyanin en sessiz orta boy ka-
binini tasarlamak i¢in 6zel ses yalitinu
teknikleri gelistirdi. Zaman degerlidir.
Yolcu ister dinlenmeyi isterse galig-
may1 secsin; Citation Longitude ile
havada ge¢irdigi zamam en 1iyi gekil-
de degerlendirmek i¢in gereken hu-
zurun ve sessizligin tadini gikariyor.
Cessna miihendisleri bu jeti konu ses
seviyelerine geldiginde kendi sinifinin
en lyisi olacak gekilde tasarlad.
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One can feel the comfort as
soon as stepping inside: the Citation
Longitude offers a spacious, flat-
floor, six-foot stand up cabin with
best-in-class legroom for ultimate
comfort.

Cessna has developed exclusive
soundproofing techniques to design
the world’s quietest super-midsize
cabin to provide the quietest jour-

/ the customer ds. Time is
valuable. Whether youre resting
or conducting business, enjoy the

ce and quiet needed to make the
most of your time in the air. Cess-

na engineers designed the Citation

Longitude aircraft to be in a
of its own when it came to sound

levels.
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CESSNA MUHENDISLERI BU

JETI KONU SES SEVIYELERINE.
GELDIGINDE KENDI SINIFININ EN -
iYiSI OLACAK SEKILDE TASARLADI




Citation Longitude, kolay erigimli bir
kokpit ve tamamen miirettebat konforu ve ve-
rimliligine odaklanan ergonomik bir tasarimla
baslayarak, ugus i¢in yeni standartlar belirliyor.
Garmin G5000 aviyoniklerinin son versiyonu
ile pilotlar navigasyon ve iletisim sistemlerine
tam dokunmatik ekran kontrolii ile sahip olu-
yor. Ucus giivertesi; tam entegre otomatik valf
ve endiistrinin en gelismis yerlesik teshis sistemi
olan LinxUs yazilimi ile donatilmig. Bas iistii
ekran1 ve gelismis goriis kabiliyeti ile Citation
Longitude jeti, daha dusiik inis ve kalki mesafe-
lerine izin vererek ucusu kolaylagtirtyor.

The Citation Longitude aircraft sets the new
standard for flying, starting with an easy-access
cockpit and an ergonomic design that is fully fo-
cused on crew comfort and efficiency. With the
next evolution of Garmin G5000 avionics at their
fingertips, pilots have complete touchscreen con-
trol of navigation and communication systems.
The flight deck also comes with fully integrated
autothrottles and LinxUs software, the industry’s
most advanced onboard diagnostic system. With
a heads-up display and enhanced vision capability,
the Citation Longitude jet facilitates eyes-up flying
that allows lower approach minimums.






JET

Jetin yiiksek kabini, miisterinin
tiim is ve seyahat gereksinimlerini kar-
stlayacak sekilde 6zellestirilebiliyor. Si-
nifindaki en sessiz i¢ mekan ve en genis
diz mesafesinin yam sira nefes alabilen
koltuklar ve diiz koridor tasarim ile
yolcular, zihinlerine odaklanacak hu-
zuru ve distincelerini genisletecekleri
alan1 bulacaklar.

The jet’s stand-up cabin is cus-

tomizable to meet all the business

and travel requirements of the cus-

tomer. With the quietest interior and
00 0000000000000 00000000000000000000 L
the most legroom in its class, plus ful-
ly breathable seating and a flat-aisle
design, the passengers will find the
peace to focus on their mind and the

space to stretch their thinking.
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Diinyay1 kesfetme arzusu
binlerce yildir sanata ve edebi-
yata ilham verirken renk renk
ve ¢esit cesit diinya kiiresi bu
arzunun bir temsilcisi olarak
yizyllardir evlerimizi sisliiyor.
Bu klasiklesmis objeyi bir arzu
nesnesine dontstiirmek ise Bel-
lerby’in kariyerinde bir doniim
noktasi olmus.

Bellerby & Co Globema-
kers’in hikayesi, bundan on sene
once, bir cografya tutkunu olan
Bellerby’in babasina 80. yasgii-
nii hediyesi olarak diinya kuresi
hediye etmek istemesi ile bagh-
yor. Gemi miihendisi olan baba
i¢in 6zel bir el yapimu kiire fikri
giizel giizel olmasina ancak Bel-
lerby’in uzun ugraslar sonunda
bulabildigi tek sey coktan cazi-
besini vyitirdigi halde ates pa-
hasma satilan antika kiireler ve
hicbir zaman o cazibeye sahip
olamamug fabrikasyon pargalar.

EFENUDTIS

While wanderlust has in-
spired art and literature for
thousands of years, globes have
been decorating our homes for
centuries as a tangible element
of this desire. Working on this
concept and transforming it
into an object of pleasure, has
marked a turning point in Bel-
lerby's career.

The story of Bellerby & Co
Globemakers began 10 years
ago when Bellerby, a geogra-
phy enthusiast, wanted to give
his father a globe as a present
for his 80th birthday. Although
the idea of a special handmade
globe for a naval engineer is
wonderful, the only thing Bel-
lerby could find after a long
search were antique globes that
cost a fortune even though they
had already lost their charm, or
poor replicas which didn’t even
have that charm to begin with.
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BELLERBY & CO GLOBEMAKERS
ATOLYESINDE RESSAMINDAN
MARANGOZUNA, HARITACISINDAN
OYMACISINA 25 SANATCI VE
ZANAATKAR DURMAKSIZIN
CALISIYOR.
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Kaybolmaya ytiz tutan bu sanati icra eden bi-
rini bulamamanin hayal kiriklig: ile kollar1 sivamak
zorunda kalan Bellerby'm ilk diiincesi babasina
kendi elleriyle 6zel bir yasgiint hediyesi hazirlamak.
iki seneyi bulan ugraslar ve sayisiz deneme sonunda
Bellerby iflas etme noktasina geliyor fakat bu siiregte
insanlarin yaptig ise ilgi duydugunu fark ediyor ve
bu alandaki agig1 goriiyor. Hobi olarak bagladigr isten
elde ettigi tecriibe ile ortaya yepyeni bir is gikiyor!

Bugiin ressamindan marangozuna, haritacisin-
dan oymacisina 25 sanatg1 ve zanaatkarin durmak-
sizin gahstgr Bellerby & Co Globemakers atélyesi,
dtunyanin dort bir yanindan gelen 6zel siparigleri ku-
sursuz sekilde teslim etme gayretinde.

Finding someone that speacialized in this dying
art form was a let down, therefore Bellerby decided
to make it with his own bare hands. During the 2
years it took to perfect the art, he has spent so much
time and effort that he almost bankrupted himself.
But he saw a gap in the market, and through the
process people expressed interest in what he was do-
ing. Out of this adventure which started as a hobby,
a business was unexpectedly born!

Today; Bellerby & Co Globemakers has 25
artists and craftsmen from painters to carpenters,
cartographers and engravers who all work tirelessly
and strive to deliver custom orders from all around
the world.
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BRAND STORY
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ESSIZ BIR KIMLIGE SAHIP OLAN
KURENIN YAPIMI BIRKAC HAFTADAN
ALTI AYA KADAR SUREBILIYOR.

Kuzey Londra’da yer alan atélyede her bir
kiire miisterinin istegi dogrultusunda sekilleni-
yor. Kiirenin boyutu, standz, renk tonlar1 belirle-
niyor ve haritanin detaylar1 netlestiriliyor. Bas-
kis1 tamamlanan geritler daha sonra 1slatilarak
ve esnetilerek kiire iizerine yerlestiriliyor. Ince
is¢ilik isteyen bu zorlu siirecte ustalagmak yillar
alabiliyor ve bu hassas yerlesimdeki milimetrik
bir hata en bastan baglamak anlamina geliyor.
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In the studio and workshop, located in North
London, each globe is made bespoke to the cus-
tomer's specifications. The customer chooses the
sizing, style of base, colouring of the globe, and
go through a process of personalising the map.
The gores are expertly wet and stretched across a
sphere, a technique that takes years for a maker to
learn. A fraction of a millimeter off in this precise
placement and they'd have to start all over again.
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SULUBOYA ILE TAMAMEN
ELDE RENKLENDIRILEN
KURELERDEN HiC BiRi BiR
DIGERIYLE AYNI DEGIL

Pargalar yerine oturduktan sonra
detaylarin ¢izilmesi ve renklendirilmesi
i¢in titiz bir ¢aliyma baghyor. Suluboya
ile elde renklendirilen kiirelerden hig
biri bir digeriyle ayni degil. Boyama ve
resim stregleri bitince kiire mat veya
parlak cila ile tamamlaniyor. Bu asa-
maya kadar en az bes sanatginin elin-
den gecen ve egsiz bir kimlik kazanan
kiirenin yapimu birkag haftadan birkag
aya kadar stirebiliyor.

After all the gores are in place, fur-
ther layers of watercolour and details
are hand painted. FEach globe is one-
of-a-kind. Once the painting process is
over, it goes back to the makers to finish.
Finally once complete it is coated with
a matte or gloss finish. The creation of
a globe, which has passed through at
least five set of hands and has acquired
a unique identity; can take between a
few weeks to a few months to complete.
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Yapimi tamamlanan kiirenin nasil ser-
gilenecegl yine miigterinin istegine bagl.
Modern veya klasik pek ¢ok secenek Bel-
lerby & Co atolyesinde tasarlamp tretiliyor.
Mat, parlak, biiytik, kiiiik, metal, ahgap gibi
sayisiz secenek arasimndan kiireyle uyumlu
bir stand seciliyor ve montaj tamamlaniyor.
Sanatgilarin denetiminden gecen ve kusur-
suz bir sonuca ulagan tasarmm, uygun bir
kasa igerisinde sevgiyle ugurlanarak diinya
tizerindeki seriivenine baglyor.

Tarihin tozlu sayfalarma karigan bu
sanati deneme yamlma yolu ile kendi ken-
dine 6grenen ve ¢ok sayida geng sanatcrya
yol gosteren Bellerby, ilk basladig: giinden
bu yana hala 6grenmeye ve ustalik yo-
lunda ilerlemeye devam ettigini soyliiyor.
Beraber ¢ahstig1 sanatcilarin en kigiik boy
kiireyi kusursuzca yapabilmeleri i¢in en az
1 sene ¢aliymalar gerektigini de ekliyor.

Bellerby & Co design all of their
own bases and handcraft them in their
studio. Options include both modern
and classic designs and they handcraft
many different sizes bases in a variety
of woods and metals. Once the arti-
sans are happy with the final prod-
uct and have thoroughly checked the
globe over, it is packaged carefully and
shipped off to a new home to start its
journey.

Bellerby mastered this long for-
gotten art all on his own, by trial and
error and guided many young artists
along the way. He says that he's still
learning new things ten years on. Ap-
prentice Globemakers need at least 1
year training to perfect the smallest
sized globe and further time training
on each different size.
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"Bugiinlerde zevkinize ve ihtiyaci-
niza gore kigisel olarak tasarlayabilece-
giniz bir tirtin bulmak ¢ok kolay degil.
Dogrudan iretici ile birlikte ¢ahgarak
nesiller boyunca yasayan bir aile yadiga-
- r1 olmasin1 umdugumuz bir sey iiretme
fikri her donem i¢in gok kiymetli.” diyor
Bellerby. El yapimu ve kisisellestirilmis
bir eserin degeri, dijital diinyanin siirekli

degisen akiginda bile her zaman yerini
koruyor. Bellerby'nin kiireleri, g¢oktan
unutulmug bir sanatin pesinden gidiyor
ve kendi hikayesini yazarak hayatimizin
ve mirasimizin bir pargast haline geliyor.

“There are not many products out
there these days that you can personally
design to suit your taste and needs - it
is rare to be able to work directly with
the manufacturer to create something

that will hopefully be a family heirloom

passed down for generations.” says Bel-

lerby. The fascination for a handcrafted
and personalized object will always re-
main even with the ever-changing flow
of the digital world. Bellerby's globes
has revived a forgotten art and made it

a part of our lives by retelling its story.
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© DAVID BAILEY / VOGUE PARIS

bv Yves Saint Laurent

AT MUSEE YVES SAINT LAURENT PARIS
OCTOBER 14, 2022 — MAY 14, 2023

2022 senesi, Yves Saint Laurent’in
kendi adi alinda sergiledigi ilk koleksi-
yonunun 60. y1l déniimii olmasinim yan
sira Musée Yves Saint Laurent Paris'in
aciliginin 5. yildéniimiine denk geliyor.

GOLD by Yves Saint Laurent
sergisi, bu ozel seneyi kutlamak igin
modacinin tasarmmlarinda altin rengi-
nin oynadig1 roli mercek altina aliyor.
Mart 2022'den bu yana miizenin direk-
torii olan Elsa Janssen'in kiiratorligtin-
de; miizenin kiiratoryel ekibi ve Anna
Klossowski'nin sanatsal igbirligiyle ha-
zirlanan GOLD by Yves Saint Laurent
sergisi, moda evinin altin tutkusunu ha-
ute couture ve hazir giyim koleksiyon-
larindan kirk kadar elbise, aksesuarlar,
objeler ve Yves Saint Laurent ruhunun
vazgecilmezi olan takilarla dolu vitrin-
ler aracihgiyla sunuyor.

2022 marks the 60th anniversa-
ry of the first Yves Saint Laurent col-
lection under his name, as well as the
5th anniversary of the opening of the
Musée Yves Saint Laurent Paris.

The exhibition, GOLD by Yves
Saint Laurent, celebrates the occasion
by examining the role that gold has
played in the couturier’s work. Under
the curatorship of Elsa Janssen, director
of the museum since March 2022, in as-
sociation with the museum’s curatorial
team and with the artistic collaboration
of Anna Klossowski*, the exhibition
GOLD by Yves Saint Laurent presents
gold through some forty haute couture
and ready-to-wear dresses, selected ac-
cessories and objects, as well as display
cases filled with jewelery, essential to the
Yves Saint Laurent silhouette.
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EXHIBITION

© MATTHIEU LAVANCHY
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_ GECE DEDIGIN ISILDAMALI,
DIGER TURLUSU ANLAMSIZ OLURDU.
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DGGME_LER, KEMERLER
VE ZINCIRLERDE SIYAHI
HEP ALTINLA RENKLENDIRIYORUM.

Denizci mantolarim siisleyen ilk diigme-
lerden tamamen altindan yapilmus gibi gorii-
nen elbiselere kadar pek ¢ok parca moda-
cnin “altin” dokunugundan nasibini almug.
Altin siltisinm esgecildigi tek bir koleksiyon
bile yokken; brokarlar, danteller, payetler, de-
riler, nakiglar, kumaglar, miicevherler ve hatta
parfimler Saint Laurent'in géz kamastrict
ustahgma katkida bulunuyor.

© MATTHIEU LAVANCHY

From the very first buttons adorning
his pea coats to dresses that appear entire-
ly fashioned from gold, no collection es-
caped the couturier’s “golden” touch. So
many materials lent themselves to Saint
Laurent’s mastery of the dazzling radi-
ance of gold: brocade, lace, lamé, sequins,
leather, embroidery-whether through fab-

ric, jewelry or perfume, gold sparkles...
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EXHIBITION

© NICOLAS MATHEUS

Oran ve Marakes’teki giines dolu
anilarinda parlayan; Pierre Bergé ve Yves
Saint Laurent tarafindan toplanan nes-
neler veya Loulou de La Falaise tarafin-
dan tasarlanan aksesuarlarla sergilenen
altin detaylar, her zaman modacinin kre-
atif yolculuguna ilham kaynagi olmus.
Yves Saint Laurent'in 1giltil karakteri, bu
krono-tematik yolculugu goz kamastirict
gesitlilikte stislemeler, gosterigli kumaglar
ve zarif malzemelerle aydinlatiyor.

Whether reflected in  sun-filled
memories of Oran and Marrakech,
or on display with objects collected by
Pierre Bergé and Yves Saint Laurent
or accessories designed by Loulou de
La Falaise, gold has always inspired
the couturier’s ceuvre. Yves Saint Lau-
rent’s radiant character illuminates this
chrono-thematic journey through a daz-
zling diversity of ornaments, sumptuous

fabrics and exquisite materials.



© CRETEN STUDIO & GERRIT SCHREURS
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SERGI, YVES SAINT LAURENT'IN KREASYONLARINI TAMAMLAMAK j(;iN l_%ELGiKALI
HEYKELTIRAS JOHAN CRETEN’IN BES FARKLI ESERINI MiSAFIR EDIYOR.
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David Bailey'nin 1966 sonbahar-kig
koleks

dig1 mi

u i¢in tasarladigl ve fotografla-

vherli elbiseden Zizi Jeanmaire

ligi payetli elbi-

ve Sylvie Vartan'm giy
selere kadar pek ¢ok pargay:

cikaran sergi, Palace’m kuliip yillarim ve
o coskulu donemi anlatirken kadinlarin

giiciine atifta bulunuyor.
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From the jeweled dress
for his autumn-winter 1966 collection
and photographed by David Bailey, to
the sequined dresses worn by Z
maire and Sylvie Vartan, the exhibition
celebrates the empowerment of women,
while channeling the Palace club years

and that festive era.
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Miize, Yves Saint Laurent'in kre-
asyonlarm tamamlamak igin, Belcikal
heykeltirag Johan Creten’'in bes farkl
eserini misafir ediyor ve bu dokunus ile
altinin tarih boyunca sanatcilara verdigi
evrensel ilham hatirlatiyor.

To complement the creations of
Yves Saint Laurent, the museum has in-
vited the Belgian sculptor Johan Creten
to exhibit five works that remind us of
the extent to which gold has always in-
spired artists.

© MATTHIEU LAVANCHY
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RUNWAY

Spring 2023 ready to

wear

Men-Women

Yesilin

Canl, mod yikselten renkler her sezon podyumlarda olsa da, yesilin son yil-
larda her zamankinden daha 6n planda oldugunu sdyleyebiliriz. Pek gok tasarimey,
pastel nil yesillerinden zimrit yesiline, adagay tonlarindan neon yesillere varana

kadar pek gok farkl tonu koleksiyonlarina dahil ederek dogay! podyumnlara tasiyor.
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Konyé Tropikal K
Bahcesi'nde

SELQUKLU . A KONYA TROPIKAL
BELEDIYES' ' KELEBEK BAHCES'



RUNWAY

Green in all its hues

While there are always vibrant, mood-boosting colors on the runway at any
given time, one color reigns supreme now more than ever: green. Many designers
have released greens into their collections in all of its hues, from mint and sage
to Kelly and evergreen, carrying nature onto the runway.

94



P

primeclass

DEFINE

Jii [ serencr/

A Unique and Smooth Journey Awaits!

H

Carpark Valet Service

&

Lounge Service

Meet & Greet
Service

Fast-track
Service

Porter Service

SHARE YOUR EXPERIENCE WITH US!: @tavprimeclass @ ©Q | primeclass.com.tr



RUNWAY

Bilek Boyu Etekler

Mutevaz bilek boyu pagalar moda haftalarina ve sokak modasina damgasini vurdu. Birgok moda evi
uzun etekleri deri ve kot gibi farkll kumaslarla yorumiuyor. Ister keten, ister yun, ister 8rgi olsun, uzun
etek trendi ilhamini sadelikten alyor.

On the runways, modest ankle-length hems made a swift comeback all throughout Fashion Month. Many
labels have been releasing longline skirts in an array of fabrics and materials such as leather and denim.
Whether you opt for a model in linen, wool, or knit, the long skirt trend of the moment is all about minimalism.
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1.hull delivered
2. hull under construction I

25 M/ 82 FT 37M /121 FT 48 M / 157 FT
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RUNWAY

Transparan Ceketler

Geleneksel trengkot ve ceket, til ve ipek organze gibi seffaf kumaslarla gdsterisli bir havaya
blrdnayor. Tasarimlar geceye uygun organze bir ceketten, cesur ve sik bir gdrandm igin farkl pargalar-
la kombinlenebilecek islemeli ceketlere kadar uzaniyor.

The traditional trench coat and jacket gets a splashy update by way of transparent materials such as
tulle and silk organza. The clear jacket iterations can span from a sleek see-through evening jacket to floral
embellished jackets that are sure to be bold and chic through layering.
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RUNWAY

sarrnin Tonu
Mellow Yellow

Riccardo Tisci sonbahar sezonunda Londra'da ikinci Burberry koleksiyonunu gorucuye gikardi.

“Bu koleksiyon, Burberry'de kesfettiklerimin ve Britanya'da insan olarak yasadiklarimin harman-

landi8! bir koleksiyon” diyor. Binicilikten ilham alan kasklar koleksiyona geng bir gérindm verirken,
klasik dis giyim pargalar omuzlar agik kirk yakalar! ile klasik olana sasirtici bir yorum katiyor.

Riccardo Tisci showcased his own interpretation of Burberry for the second time in London.

“It's a reconstructed collection of what I find in Burberry, and what I've been living as human in

this moment in Britain too,” he says. While equestrian inspired helmets give the collection a youth-
ful look, the classic outerwear is surprising the audience with off-the-shoulder furs.
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RUNWAY

Pastel Takimlar
Pastel Suits

Ilkbahar sezonu pastel renklerde takimlan beraberinde
getiriyor. Pek gok moda evinin koleksiyonlarina tasidig takim-
lar seker tadinda renklerle ilkbahara sakin bir hava katiyor.

Spring brings us muted pastel suits in marshmallow
colors. Many shows brought the spring breeze through
single color suits adding a calm spirit to the season.
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Nemo is an award winning
Restaurant and Lounge, being
the most elegant and biggest
Aquarium Restaurant in
Turkey - is the ideal venue to
host your special occasions
and experience the most
luxurious dining experience in
town!

With its elegant setting and refined
design complimented with stunning
views of the underwater Aquarium,
Nemo is the venue for those looking for a
destination that reflects their style,
stimulates their desires, and delights
their tastes, all while celebrating their
occasions. Nemo's Eurasian cuisine
merges strong and rich flavors, suiting all

tastes with our Modern Eurasian menu
combining modern European seafood
with Pan - Asian flavors, a true culinary
delight.

The enchanting, delicious experience
inspired by the world's oceans comes
with a daily fresh catch and sustainably
sourced produce to maximize flavor and
quality.

THE LAND OF LEGENDS
FOR RESERVATIONS, PLEASE VISIT OUR WEBSITE:
www.nemorestaurants.com

FOR ANY ENQUIRIES, PLEASE CONTACT:
dine@swothospitality.com
+ 90505 178 1346










SIGHTSEEING

Her bir buz kalesi elle insa
ediliyor ve ortaya ¢gikmasi binlerce
saat siirtiyor. Siireg, elle sekillendi-
rilen ve mevcut buz olusumlarina
tek tek eklenen 5.000 ila 12.000
buz sarkitinin birlestirilmesi ile igli-
yor. Yeni yerlestirilen buz sarkitlar
daha sonra suyla islatihyor. Buz
sarkitlarinin  yerlesimi, sicakligi,
su hacmi ve riizgarin seyri; stirekli
degisen sasirtict buz olugumlarin
sekillendiriyor.

Ice Castles kurucusu Brent
Christensen, ilk buzlu eserini ¢o-
cuklarimt mutlu etmek icin kendi
bahcesinde insa etti. Giinesli Ca-
lifornia’dan karli Utah’a tagindik-
tan sonra, Christensen, sogukta
evde oturmaktan bunalmg alt1 ¢o-
cuklu bir baba olarak ¢ocuklarini
evden ¢tkarmanin bir yolunu ara-
d1 ve bahcesine bir buz magarasi
inga etmeye karar verdi. Dahice
fikri ise yaramigti!



‘ach ice castle 1s built by hand

and takes thousands of man-hours

to create. The daily process consists
000 to 12,000 icicles

that are har 1 by hand and in-

of growing

dividually sculpted into existir

formations. Newly placed

are then drenched with water. The

blend of icicle placement, tempera-
5, water volume and wind result

rer-changing

Founder, Brent Christensen,
crafted his first icy creation in the
front yard of his home to bring hap-
piness and joy to his children. After
moving from sunny California to

y

snowy Utah, C nsen did what
any father of six stir-crazy kids with
cabin fever would do. He built an ice
cave in his yard to get his kids out
of the house. His stroke of genius

worked!




SIGHTSEEING
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COCUKLAR BU ESERLERE
“BUZDAN KALE” ANLAMINA
GELEN ICE CASTLES ADINI

VEREREK BUGUNKU OLUSUMUN

ADINI KOYMUS OLDULAR

Bu buzlu girisim sadece kendi ¢o-
cuklar arasinda popiiler olmakla kal-
madi, mahallenin dért bir yanindan - ve
sonrasinda sehrin her yerinden - gocuk-
lar onun buzdan ingaatlarin gérmek icin
toplandilar ve Christensen’in harikalar
diyarinda oynamak igin bulugtular. Co-
cuklar bu eserlere “buzdan kale” anla-
mina gelen Ice Castles adini vererek bu-

giinkii olusumun adin1 koymus oldular.

Ice Castles o zamandan bu yana
6nemli 6lgtide biiytimiis olsa da misyonu
hala aynu: bityiileyici bir kig atmosferinde

unutulmaz bir tecriibe yagatmak!




His icy invention wasn’t just a hit
with his own children. Kids from all over
the neighborhood — and eventually from
all across town -- got wind of his crea-

tion, bundled up, and headed outside to

play at Christensen’s wintry wonderland.

The kids affectionately called this winter
playground an “ice castle”. And that is
y what it is to

Although Ice




SIGHTSEEING

* Her kale yaklagik bir doniim bu-
yiikligiinde ve ingasi yaklagik iki ay

suru

« Ingaat ekibi 20 ila 40 buz ustasin-

dan olusuyor.

* Her bir kalenin agirhig: 11.000 ton-
dan fazla.

* Buzun icindeki LED 1giklar, nefes
kesici interaktif heykellere biiytli
bir ambiyans ekleyerek parliyor.

* Tiim Buzdan Kaleler, dogal bir su
kaynagiin yaninda yer aliyor. Boy-
lece eriyen tiim buzlar; vahsi yagam,
insanlar ve bitkiler tarafindan tekrar
kullanilmak tizere dogrudan dogaya

doniiyor.

mately one
acre in size and takes approximately
two months to construct.
*The construction team consists of
20-40 ice artisans.
L castle weighs more than 25
million pounds.
*LED lights frozen inside the ice
light up and twinkle to music adding
a magical ambiance to the breath-
taking interactive sculptures.
*All the Ice Castles are located next
to a natural water source so all the
water returns directly into the envi-
ronment to be used again by wild-

life, people and plants.
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JEWELLERY

Diamond Love Collection

Bir pirlantanin kendini ifadest ilk bakista, pa- Self-expression of a diamond seduces at first glance
rildayan silueti ve sthirli giictiyle savurgan bir ha- through its bright silhouette and magical power as an es-
yal diinyasina kacis gibi bastan gikarir. Ipigin yan- cape to the world of extravagant fantasy: Positive ener-

gy of light reflections and glitters is presented by
Diamond Love Collection’s ultra-mod-

ern lines. Extraordinary designs
combining sophisticated and

sima ve piriltisinin pozitif enerjisi Diamond

Love Koleksiyonu’nun ultra-mo-
dern cizgileriyle sunuluyor. So-
fistike ve liiks stili dinamik

: &
ve soyutla biitiinlestiren s

luxurious style with dynamic
and abstract aspects, are more
than needed. ...

sira digt tasarimlar arzu-
lananin da 6tesinde.. .
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Salsa Collection

ATTIGI HER ADIMDA ASKINI Y'El_\TiDEN YAZDI,
TITREYEN BEDENLER DANS DILINDE VUCUT BULDU...

SHE REWROTE HER STORY AT EVERY STEP AND
SHAKING BODIES APPEARED IN THE LANGUAGE OF DANCE...

Roberto Bravo'nun siradisi tasa-
rm ve farklihgiyla kendisinden so6z
ettiren ikonik modeli, Salsa!

Patentli modelimizi herhangi bir
kopyalanma olasiligina kargi, imzamiz
olan mavi pirlanta detayi ile koruma-
ya karar verdik.

Koleksiyon pargalarmmzm i¢ ki-
simlarinda kullanilan egsiz mavi pirlan-
ta detayy, size kendinizi hem 6zel, hem
sira dist, hem de gtivenli hissettirecek.

Salsa, the iconic model of Rob-
erto Bravo making an impression with
its exceptional design and distinction!

We chose to protect our proprie-
tary model against any counterfeiting
with our signature, the blue diamond
detail.

The unique blue diamond detail
used in inner parts of our collections
will make you feel both special, exqui-

site and safe.




TIMEPIECES

DEEFY

SKYLINE

NOW In 36mm

Yeni boyut, yeni renkler, ayni garpici
siliiet ve g6z alici parlaklik. DEFY Skyli-
ne’in daha kiiciik saatleri tercih edenler
i¢in tasarlanan 36 mm’lik versiyonunda
orijinal tasarimin koseli yapist korunur-
ken hem kadinlara hem erkeklere hitap
eden miitevazi bir boyut tercih edilmis.

New size, new colours, same strik-
ing silhouette and stellar brilliance. The
DEFY Skyline is now available in a
36mm version, keeping the angular form
of the original while introducing more
modest, unisex proportions that perfectly

fit those who prefer a smaller fit.




1969°dan beri ¢arpic1 detaylarla
dikkatleri tizerine ¢eken DEFY Sky-
line serisinin yeni boyu; 41 mm’lik
versiyonda bulunan metalik koyu ma-
vinin yani sira goz alict bir pembe ve
yesilin de aralarinda bulundugu tig
farkhl kadran rengiyle sunuluyor. Bu
pastel tonlar saten bitigli metalik taban
iizerinde yer alhrken, kadranm tepe-
sinde bulunan beg koseli ZENITH yil-
dizindan yayilan 1ginlarla parlatilmis.

Buyiik modelin ¢elik kasasim
ve on iki kenarl gercevesini koruyan
DEFY Skyline’in parlak kesimli pir-
lantalarla donatilmis versiyonu da
mevcut. Her duruma ve ortama uy-
gun olarak tasarlanan saatin vidal
kurma kolu, 100 metreye kadar su ge-
¢irmezlik saglyor.
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BUYUK MODELIN CELIK
KASASINI VE ON IKi KENARLI
CERCEVESINI KORUYAN DEFY
SKYLINE'IN PARLAK KESIMLI

PIRLANTALARLA DONATILMIS
VERSIYONU DA MEVCUT

The mid-size DEFY Skyline
comes in three dial colours. The first
is the same metallic deep blue found
in the 41mm version, while the other
two take on totally new tones in the
DEFY line, which has always dared
to explore more striking chromatics
since 1969. These pastel tones, in pink
or green, have a metallic base that is
polished then satin-brushed, with rays
emanating from the applied ZENITH
five-pointed star at the top of the dial.

Available with or without bril-
liant-cut white diamonds on the bez-
el, the mid-size DEFY Skyline retains
the faceted steel case and twelve-sided
bezel of its larger counterpart. Intend-
ed as a watch for all occasions and sit-
uations, its screw-down crown ensures
a water-resistance of 10 ATM (100
metres).
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CK Architecture Interiors made a dream come true in Dubai’s
prestigious ‘Billionaires Row’

Design & Build by CK Architecture Interiors with collaboration with Massimo
Castagna for Alpago Properties, being located in Palm Jumeirah, the

[ meticulous attention to the detail is what makes Riva del Lusso unique and
g 4 . . . ! .
ct « marvelous: its solid materials, pure shapes, natural colors and warm lightning
v

blend perfectly with the Gulf’'s unrivalled scenery. In CK team’s own words:

“It is the details that create the big picture.”

Cture.interiors

ck-aréhitecture-interiors--|.c-
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Abu Dhabi - Dubai - lzmir




MUSEUM

MUSEE ATELIER
AUDEMARS

PIGUET

ZAMANI SIMGELEYEN BIR AKIS
A RHYTHMICAL FLOW SYMBOLIZING TIME

Bjarke Ingels Group (BIG) ve Atelier Brii-
ckner’in ikonik bir eseri olan Musée Atelier
Audemars Piguet, kiiciik Le Brassus koytiniin
eteklerinde, Isvicre Jura’min yiiksek bir dag va-
disinde gozlerden uzak bir noktada yer aliyor.

Miize, liikks saat markasi Audemars Pi-
guet'nin 1875 yilinda kuruldugu nostaljik ko-
numda inga edilmis. Atelier Briickner bu ay-
dinlik binada sergi boyunca akan bir tema ve
rota olusturmus. Eski yapidan baglayan miize
binasi, saat yoniinde ilerleyerek sarmaln kal-
bine dogru hafifce egimli bir sekilde iniyor ve
ardindan ters yonde yeniden yiikseliyor. Ziya-
retciler rotayi, ustaca bestelenmis bir anlatim-
la akic1 bir siireklilik olarak deneyimliyor. Her
boliimiin kendi tasarim dili var ve boéliimler,
aralarda yer alan mekanik bir heykeller veya
sanatsal olarak tasarlanmig bir teshir 6gesi
tarafindan tamtiliyor. Vitrinler mimariyle bii-
tinlitk saglayacak sekilde konumlandirilirken
gorsellik, anlatimin beliri bir bélimiine ve
mimari gereksinime bagh olarak sekilleniyor.

On the outskirts of the small village of
Le Brassus, secluded in a high mountain val-
ley of the Swiss Jura, lies the Musée Atelier
Audemars Piguet — an iconic total work of art
of the Bjarke Ingels Group (BIG) and Atelier
Brickner.

The museum is situated in the historical
location where the company of the luxury
watch brand Audemars Piguet was estab-
lished in 1875. In the light-filled building,
Atelier Briickner has incorporated a rhythmi-
cally flowing route through the exhibition. It
starts in the historic building and, going in a
clockwise direction, slopes gently down into
the heart of the spiral, after which it rises
again in the contrary direction. Visitors expe-
rience the route as a flowing continuum with
a composed narration. Each chapter has its
own design language and is introduced by an
interlude, a mechanical sculpture or an artis-
tically designed display item. The showcases
are positioned within the architecture pre-
cisely. Their appearance changes, depending
on the particular part of the narration being

provided and the architectonic requirement.







MUSEUM
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JOSEPH PIGUET'NIN YAKLASIK 1769’DAN
KALMA KARMASIK CEP SAATI, SERGININ
EN ESKI NESNESI VE BASYAPITI.

Sergide her biri egsiz ve 6zel birer 6rnek
olan 300°den fazla saat gosteriliyor. Baslangic;
Jules Louis Audemars’in 18 ayar pembe altindan
yapilmis cep saati de dahil olmak iizere, saatgilik
sanatinin erken dénem caligmalari ile yapiliyor.
Audemars’in cep saatinin 15 dakikalk tekrarla-
ma mekanizmasi, dongiisel bir takvimi ve ba-
gimsiz bir saniye gostergesi bulunuyor. Joseph
Piguet'nin yaklagik 1769°dan kalma karmagsik
cep saati ise serginin en eski nesnesi ve bagyapiti.

More than 300 timepieces — each one
unique and a superlative exemplar — are
shown in the exhibition. A start is made with
carly works of the watchmaking art, including
a pocket watch by Jules Louis Audemars made
of 18 carat rose gold, which combines a per-
petual eternal calendar with the mechanism of
quarter-hour repetition and the independent
“jumping” second. The complicated pocket
watch by Joseph Piguet, dating from around
1769, 1s the oldest object of the exhibition and
undoubtedly its masterpiece.



ilk Saatgiler’i temsil eden
bu etaptan sonra; Francois Ju-
nod’un sanatsal bir heykeliyle
tamtilan ve ziyaretgilerin mi-
nik bilesenlerin birbirleriyle
nasil etkilesime girdigini de-
neyimlemek i¢in kullanabile-
cekleri mekanik modellerin
bulundugu béliime gegiliyor.

After the “First Watch-
makers”, the focus turns to
the “Mechanical Heart” of
the watches, which is intro-
duced with an artistic sculp-
ture by Irancois Junod and
accompanied by mechanical
models, which visitors can use
to see how individual compo-
nents interact with each other.
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MUSEUM

Ziyaretgi bu teknik bilgiyle artik sar-
mahn kalbinde yer alan ve markanin 6ziinu
temsil eden “Komplikasyonlara” yaklagiyor.
Sonrasinda sira ”Goériinmezi Gérmek” ens-
talasyonuyla tamitilan en ince ve en kigiik
saatlere geliyor. Teleskop goruntimiinde
tasarlanan mikroskoplar, bir saatin bilesen-
lerinin ne kadar kiigiikk ve ince olabildigini
gosteriyor, hatta bazi durumlarda insan saci
kadar ince...

Konumlanan tezgahta ziyaretgiler, ince
zimpara kagidi ile yiizeyleri parlatarak ve
kiigtik vidalar1 metal bir plakaya vidalayarak,
bu zanaatin teknik ve tasarim yonlerinin yam
sira tasarim siirecini tecriibe ederek ustalik
gerektiren detaylar1 deneyimleyebiliyor. Saat
ustasinin yaptigi isin mesakkatli kismi burada
ziyaretci tarafindan tecriibe edilebiliyor.

66

TELESKOP GORUNUMUNDE
TASARLANAN MIKROSKOPLAR,
BIR SAATIN BILESENLERININ
NE KADAR KUCUK VE INCE
OLABILDIGINI GOSTERIYOR.

With this knowledge, the visitor now ap-
proaches the “Complications” in the heart of
the spiral. They are the core feature of the
company’s brand. Following the “Complica-
tions”, there are the “Superlatives” with the
thinnest and smallest watches, introduced by
the installation “Seeing the Invisible”: micro-
scopes designed as telescopes illustrate how
unbelievably small and fine the components
of a watch are — in some cases as thin as a
human hair.

At a workbench, visitors can re-enact
the technical and design aspects of this craft
as well as the design process, for example by
polishing surfaces with fine sandpaper and
screwing tiny screws into a metal plate — an
especially difficult challenge. At this moment
at the latest, the difficulty of the work that the
professional watchmaker does becomes clear.
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Spiral seklindeki bina, ¢evredeki manzara ile bii-
tiinlesmis ve tastyict camdan yapilmis kavisli duvar-
lara sahip. Optik olarak akici bir yapiya sahip olan
gecisler sergiyl karakterize ediyor. Mevsime ve saate
bagh olarak yapinin genel izlenimi farkli karakterlere
biirtntyor. Yansimalar ve golgeler, zamanin akiginin
yol gosterdigi bir gorsel solen icin is birligi icerisinde.

The spiral-shaped building is embedded in the
surrounding landscape and features curved walls made
of load-bearing structural glass. Optically flowing
transitions characterise the exhibition. Depending on
the time of day and the season, the overall impression
changes. Reflections and shadows combine to create a

spectacle in which the course of time is inscribed.
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AEGEAN EXPLORER 26 M

THE FIRST UNIT OF THE AEGEAN EXPLORER SERIES

Ege Yat, Aegean Explorer serisinin ilk modeli
olan Ukiel'in iiretimini tamamlamig olmanin guru-
runu yagiyor. 187 gross tonluk hacmi ile 6ne ¢ikan
26 met relik explorer, 6,9 metrelik bir genislige ve
2,10 m su kesimine sahip. Clelik govde ve aliiminyum
iist yapist ile saglam ve dengeli bir yapisi olan Ukiel,
12,7 knot hiza ¢ika bilen iki adet MAN 650 HP mo-
torla tahrik ediliyor. 3.500 deniz milini agan menzili,
onu uzun siireli konaklama lar ve uzak yerlere yapilan
6zel yolculuklar i¢in ideal kiliyor.

Ukiel, 12 konuga kadar mutlak konfor sunmak
iizere tasarlannms. Ust giivertede yer alan master ka-
bin , 6zel bir giineslenme ve dinlenme alanina sahip
olan bir ki¢ giiverteye sahip. Ug adet master kabin
haricinde alt giivertede bir VIP ve 2 twin kabin bulu-
nuyor. Miirettebat, en-suite banyolu 4 adet tek kisilik
kabinlerde konaklayabiliyor.

Sicak mese mobilyalarm ve parke zeminlerin
paslanmaz gelik detaylarla ve beyaz lake tavanlarla
olusturdugu butiinlik, i¢ mekana zarif ve minimal
bir hava katiyor.

Aegean Explorer serisinin tasarimi, Ege Yat’m
50 yillik tecriibesine, kapsaml bilgi birikimine ve yat
sahiplerinin ihtiyaglarina yonelik anlayigina dayana-
rak tamamen kendi biinyelerinde gelistirilmis. Tasari-
min yan sira, tim mimari ve mi hendislik detaylar:
kendi tasarim ofisleri ve miihendis leri tarafindan yii-
riitiiliiyor.

2023 yazimn sonlarina dogru denize indirilmesi
planlanan 26 m’lik ikinci teknenin yapim Ege Yat
Tersanesi’nde devam ediyor. Ege Yat’ta tiim projele-
rin miisterilerin ihtiyag ve isteklerine gore 6zellestiril-
mesi her zaman i¢in mimkiin.

Aegean Yacht is pleased to announce the deliv ery
of Ukiel, the first unit of the Aegean Explorer Series.
This 26 m explorer, features a 6.9 m beam and 2,10 m
draft with a volume of 187 G'I. The vessel comes with
a steel hull and aluminum superstructure and she is very
robust and stable. Ukiel is powered by two MAN 650 HP
engines delivering a maximum speed of 12.7 knots. Her
range of over 3,500 nautical miles makes her an ideal
vessel for long stays and journeys to re mote and unique
destinations.

Her layout is designed to offer absolute comfort for
12 guests. Accommodation is provided by three master
suites on each deck. Upper deck master state room offers
an entire private aft terrace with an exclu sive sun bathing
& lounging area. Apart from three master suites there is
one VIP and 2 twin cabins at the lower deck. Four crew
members have complete privacy in their 4 single cabins
with en-suite bathrooms.

The combination of warm oak furniture and par
quet floors with stainless steel accents and white lac
quered ceilings, makes her interior very elegant, yet min-
imal.

The design and concept for Aegean Explorer series
was developed entirely in-house, based on the company’s
50 years of experience, extensive knowl edge and under-
standing of the owner’s needs. As well as design, all naval
architecture and marine engineer ing is handled by the
Aegean Yacht design office and engineers.

The second hull of the 26 m is now under con
struction at Aegean Yacht Boatyard, where cutting and
welding work recently got underway. The launch is sched-
uled for late summer 2023. As always possible at Aegean

Yacht, all new building projects can be fully customized

in accordance with the needs and desires of the clients.
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INTERVIEW

Cevre Dostu
Enerji Sistemleri

ENVIRONMENTAL FRIENDLY ENERGY SYSTEMS

ICC ENERJI CEO’SU OMER KAAN COSKUN iLE ENERJT SEKTORUNUNGIDISATINI,
DUNYA CAPINDAKI YENILIKLERI VE IHTIYAGLARI KONUSTUK

WE DISCUSSED THE COURSE OF THE ENERGY SECTOR,
WORLDWIDE INNOVATIONS AND NEEDS WITH ICC ENERGY CEO OMER KAAN COSKUN

Diinya biiyiik bir enerji krizi yagtyor. Ulkelerin alterna-
tif’ enerji kaynaklarina yoneldigi bu donemde siz gikis yolunu
hangi enerji kaynagi ve yatirimlarda goriiyorsunuz?

Diinyadaki enerji krizinin ¢6ztimiiniin yenilenebilir
enerji kaynaklarinda oldugunu diisiiniiyoruz. Bu enerji kay-
naklarin arasinda da en biiyiik payin giines enerjisinde oldu-
gunu diistiniiyoruz. Giines enerjisi, dogal, temiz ve siirekli bir
enerji kaynagidir. Giines enerjisi ile tretilen elektrik, karbon
salinimi yapmaz ve ¢evreye zarar vermez. Ayrica, giines ener-
jisi ucuzlagmaya devam ederken, fosil yakitlarin maliyeti art-
maktadir. Giineg enerjisi, iilkelerin enerji bagimhihgim azalt-
masina ve enerji giivenligini arttirmasima yardimer olabilir.
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The world is experiencing a major energy crisis. In this pe-
riod when countries are turning to alternative energy sources,
which energy sources and investments do you see as the way out?

We think that the solution to the energy crisis in the world
is in renewable energy sources. Among these energy sources, we
think that the biggest share is in solar energy. Solar energy is a
natural, clean and continuous source of energy. Electricity pro-
duced by solar energy does not emit carbon and does not harm
the environment. In addition, solar energy continues to become
cheaper, while the cost of fossil fuels is increasing. Solar energy
can help countries reduce energy dependency and increase en-

ergy preservation.



Son yillarda gergeklesen teknolojik ilerlemeler, giines enerji-
sinin erisilebilirligini arttrmugtir. ince filmli giines paneli, daha ve-
rimli ve hafif hale gelmistir, boylece daha buiyiik alanlar tizerinde
giines enerjisi santralleri kurulabilmektedir. Ayrica hiiktimetlerin
bu kaynaga yonelik politikalarinin da erisilebilirlik iizerine biiyiik
etkisi olmugtur. Ornegin, Almanya; giines enerjisi yatirimlar igin
ciddi bir vergi indirimi, Fransa; hibe programlar, spanya; yiik-
sek tasarruf saglayan ozel tarifeler, Birlesik Devletler; federal ve
eyalet diizeyinde vergi indirimleri sunmakta; Cin, Giines Enerjisi
yatirmmlarini cesaretlendirmek i¢in gok sayida tesvik programlar:
uygulamaktadir. Bu destekler sadece 6rneklerdir, diinya genelin-
de birgok ilke giines enerjisi yatirim tegviklerini uygulamaktadr.

Biz ise ICC Enerji olarak, stirdiiriilebilir enerji ¢éziimleri
sunmak ve gelecek nesillere temiz ve verimli bir enerji diinyas:
birakmak i¢in lider olma vizyonu dogrultusunda galismalarmu-
z1 siirdiirmekte ve bulundugumuz enerji krizinden bir ¢ikig yolu
olarak bu kaynaklarin kullanimim artirmayr hedeflemekteyiz.
Amacimz, Tirkiye’de enerji yoniinden diga bagimhhigy azalt-
mak ve sadece Tiirkiye degil tiim diinyada ihtiya¢ duyulan enerji
miktarini yenilenebilir enerji kaynaklarindan saglamakti. Bu

amagla, ar-ge trtinleri ve ¢evreye faydali ¢oziimler tiretmekte-

yiz. Bu sayede Tiirkiye’ye katma
degerli tirtnler kazandirmakta,
Tirkiye’nin enerjide artan disa
bagimlilik yiizdesini yerli ve milli
yenilenebilir enerji iiretim modiil-
leri ile azaltmay: ve global pazar-
da Tuirkiye’yi temsil eden yenilikgi
aktorlerden biri olmayr hedefle-
mekteyiz. Boylece Misyonumuz
dogrultusunda giines enerjisi ala-
ninda Tirkiye basta olmak tizere
Afrika’da Mali, Fildigi Sahilleri ve
Benin; Avrupa’da Almanya, Fransa ve Hollanda’da faaliyetleri-
mizi biiytik bir 6zveri ile yiirtitmekteyiz.
Yatirim destinasyonu olarak neden Afrika’y: tercih ettiniz?

Afrika’da elektrik erigiminin yaygimn olmamasi nedeniyle
yenilenebilir enerji kapasitesinin arttirilmasina ihtiyag vardir. Bol
miktarda gtines, riizgar ve diger dogal kaynaklarm kullamlmast,
Afrika’da elektrik erigiminin arttrilmasina ve bu sayede ekono-
mik biyiimenin hizlanmasina ve kalitenin yiikselmesine yarcim-
c1 olabilir. Ayrica elektrik erigiminin arttirilmasi, saghk, egitim ve
diger sosyal hizmetlerin kalitesini arttirmaktachr. Diger yandan
Afrika’da niifus hizla artmaktadir ve bu niifusun ev ve is yerleri
ihtiyaci ortaya ¢ikmaktadi. Buna karsin Afrika’da hala yetersiz
konut, is yerleri, yollar ve diger yapilar vardir. Dolayistyla Afrika
pazari, cazip bir yatirim segenegidir ciinkii Yenilenebilir Enerji
acisindan incelendiginde giines ve riizgar gibi dogal kaynakla-
rin bol oldugu bolgelerde yatirmm yapmak miimkiindir, isletme
maliyetleri diigiiktiir ve bu nedenle ROI (yatirmmun geri dontisii)
yitksektir ve buna ek olarak Avrupa, Asya gibi bolgelerde reka-
betin fazla oldugu pazarlardan farkli olarak Afrika pazari hala
potansiyel olarak biiyiik ve temas yiizeyi azdi. Bu nedenle enerji
ve ingaat alanlar1 basta olmak tizere Afrika’da yatirim yapmak

bizim i¢in 6nem arz etmektedir.

\ 4

Technological advances in recent years have increased the
accessibility of solar energy. Thin-film solar panel has become
more efficient and lightweight, so solar energy plants can be
built over larger areas. In addition, the policies of governments
towards this resource have also had a great impact on accessi-
bility. For example, Germany; a serious tax deduction for solar
energy investments, Irance; grant programs, Spain; high-saving
custom negotiations, The United States; offers state tax breaks
at the federal and state level, China; implements numerous in-
centive programs to encourage Solar Energy investments. These
supports are just examples, many countries around the world are
implementing solar energy investment incentives.

As ICC Energy, we continue to work in line with the vision
of being a leader in order to provide sustainable energy solutions
including to leave a clean and eflicient energy world to future
generations, also we aim to increase the use of these resources
as a way out of the energy crisis we are in. Our goal is to reduce
foreign dependency in terms of energy in Turkey and to provide
the amount of energy needed not only in Turkey but also all
over the world from renewable energy sources. For this purpose,
we produce R&D products and environmentally beneficial solu-
tions. In this way, we aim to bring
value-added products to Turkey,
to reduce Turkey’s increasing for-
eign dependency in energy with
domestic and national renewa-
ble energy production modules,
and to be one of the innovative
agencies representing Turkey in
the global market. Thus, in line
with our mission, we carry out our
activities in the field of solar ener-
gy with great dedication in Mali,
Ivory Coast and Benin in Africa, especially in Turkey; and in
Germany, Irance and the Netherlands in Europe.

Why did you choose Africa as an investment destination?

Due to the lack of widespread access to electricity in Africa,
there is a need to increase renewable energy capacity. Utilizing
abundant solar, wind and other natural resources can help in-
crease access to electricity in Africa, thereby accelerating eco-
nomic growth and improving quality. In addition, increasing
access to electricity improves the quality of health, education,
and other social services. On the other hand, the population is
increasing rapidly in Africa and the need for homes and work-
places of this population is emerging. However, there are still
insufficient housing, workplaces, roads and other structures in
Africa. Therefore, the African market is an alluring investment
option because when it comes to Renewable Energy; it is possible
to invest in regions where natural resources such as solar and
wind are abundant, along with operating costs being low and
therefore ROI (return on investment) is high, and in addition, the
African market is still potentially large and has a small contact
surface, unlike the more competitive markets in regions such as
Europe and Asia. Tor this reason, it is important for us to invest in
Africa, especially in the fields of energy and construction.
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INTERVIEW

Gelecekteki projeleriniz hakkinda bilgi verir misiniz?

Firma olarak, gevre dostu ve dogay1 koruyacak sistemler
iizerinde projeler yapmakta ve gelecegimizi de bu amag iize-
rine inga etmek istiyoruz. Oncelikli olarak, gelecegimizi koru-
mak i¢in siirdurilebilir ve ¢evre dostu ¢ahsmalar yapmaktayiz.
Bu amagla, enerji verimliligi ve yenilenebilir enerji kaynaklari-
nin kullanmmim arttirmak i¢in giines enerjisi, riizgar enerjisi ve
dalga enerjisi gibi teknolojileri kullanmay1 planlamaktayiz. Ay-
rica binalarin enerji verimliligini arttirmak i¢in yeni malzeme
ve yapr teknolojileri, su ve enerji tasarrufu saglamak icin yeni
sistemler ve teknolojiler iizerine ¢ahgmalarimz yiiriitmekte,
irtinlerimizi doga dostu materyallerle inga etmekteyiz. Elekt-
rikli araglarin yayginlagmasim desteklemek amaciyla, elektrikli
arag sarj istasyonlarinin tretimi, yerlestirilmesi ve yonetimi ko-
nusunda projeler finanse etmekte ve yonetmekteyiz. Bu sayede,
miisterilerimize daha yesil ve stirdiiriilebilir bir tasima segenegi
sunabilecegiz. Dogal ekosistem ortamlarm ve biyogesitliligi ko-
rumak bilincinde olan bir firma olarak, gelecekteki projelerimizi
gerceklestirmek igin gerekli teknolojileri ve ¢oziimleri en etkili
sekilde kullanmak istiyoruz. Bu amagla, giivenilir ve saglam ig
ortaklartyla gahgiyoruz. Bu projeler sayesinde, miisterilerimize
daha verimli ve stirdiiriilebilir projeler sunmay: hedeflemekteyiz.

Pandemiyle birlikte sizin de faaliyet alanlarimiz olan enerji
ve Ingaat sektoriinde olagantstii gelis-
meler yasandi. Diinyadaki ekonomik
daralmayla birlikte degerlendirdigi-
nizde bu iki sektoriin gelecegini nasil
goriiyorsunuz?

Diinyadaki ekonomik daralma
nedeniyle, bu iki sektoriin gelecegi
hakkinda belirsizlikler bulunmaktadir. Ancak, yenilenebilir
enerji kaynaklarinin ve saghkl yagam alanlarinin artan énemi,
enerji ve ingaat sektorlerinin hala hayatimizda énemli bir role
sahip olacaginin gostergesidir. Ayrica, bu iki sektortin birlikte
cahismasi ile ilgili olarak enerji verimliligi ve siirdiirilebilir in-
saat projeleri gibi konular éntimiizdeki déonemlerde daha da
6nem kazanacaktir. Ek olarak, enerji sektoriinde 6zellikle elekt-
rik tretiminde yenilenebilir enerji kaynaklarmimn kullanimimin
artmast, bu sektoriin gelecegi agisindan olumlu bir gelisme ola-
caktir. Bu nedenle, yenilenebilir enerji kaynaklarinin tretim ve
dagitimina yonelik yatirmmlarin arttirilmas: beklenebilir. Ayrica,
elektrik tiiketiminin azaltilmas i¢in enerji verimliligi projeleri-
nin desteklenmesi de 6nem arz edecektir. Ancak, diinya ekono-
misinde bir durgunluk yasandig1 icin, baz1 ingaat projelerinin
ertelemelerle ya da iptallerle sonuglanabilecegi goriilmektedir.
Ayni zamanda, enerji sektoriinde de bazi projelerin finansman
zorlagabilecektir. Fakat, bu sektérler 6nemli oldugu ve ihtiyag
duyulan alanlar oldugu i¢in, yatirrmlarin uzun vadeli olarak
devam etmesi beklenmektedir. Ayrica, siirdiirtilebilir enerji ve
ingaat projeleri i¢in hiikiimetlerin destekleri de 6nem kazanma-
ya devam edecektir. Ozellikle, siirdiiriilebilir enerji projelerinin
yatirmmini tegvik eden politikalar uygulanabilir. Bu sebeplerden
dolayl, enerji ve ingaat sektorlerinde gelecekte de biiyiime po-
tansiyeli oldugunu diisiinmekteyiz.
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FIRMA OLARAK, CEVRE DOSTU VE
DOGAYI KORUYACAK SISTEMLER
UZERINDE PROJELER YAPMAKTA VE
GELECEGIMIZi DE BUAMAC UZERINE
INSA ETMEK ISTIYORUZ

Could you tell us about your future projects?

As a company, we are creating projects on environmental-
ly friendly and nature-protecting systems, and we want to build
our future on this goal. First of all, we are conducting sustainable
and environmentally friendly studies to protect our future. For this
purpose, we are planning to use technologies such as solar energy,
wind energy and wave energy to increase energy efficiency and
the use of renewable energy sources. In addition, we work on new
materials and construction technologies to increase the energy ef-
ficiency of buildings, new systems, and technologies to save wa-
ter and energy, and we build our products with environmentally
friendly materials. In order to support the proliferation of electric
vehicles, we finance and manage projects on the production, in-
stallation and management of electric vehicle charging stations. In
this way, we will be able to offer our customers a greener and more
sustainable transportation option. As a company that is conscious
of protecting natural ecosystem environments and biodiversity, we
want to use the necessary technologies and solutions in the most ef-
fective way to substantiate our future projects. For this purpose, we
work with reliable and strong business partners. Thanks to these
projects, we aim to offer more efficient and sustainable projects to
our customers.

With the pandemic, there have been extraordinary develop-
ments in the energy and construction
sectors, which are your fields of activity.
How do you see the future of these two
sectors when you evaluate it together
with the economic contraction in the
world?

Due to the economic contraction
in the world, there are uncertainties about the future of these
two sectors. However, the increasing importance of renewable
energy sources and healthy living spaces is an indication that the
energy and construction sectors will still have an important role
in our lives. Also, issues such as energy efliciency and sustaina-
ble construction projects related to the cooperation of these two
sectors will gain more importance in the coming periods. In ad-
dition, the increase in the use of renewable energy sources in
the energy sector, especially in electricity generation, will be a
positive development for the future of this sector. Therefore, it
can be expected that investments in the production and distri-
bution of renewable energy sources will increase. Moreover, it
will be important to support energy efficiency projects in order
to reduce electricity consumption. However, due to a recession
in the world economy; it is seen that some construction projects
may result in delays or cancellations. At the same time, financing
of some projects in the energy sector may be difficult. Howev-
er, since these sectors are important and needed areas, invest-
ments are expected to continue in the long term. In addition,
government support for sustainable energy and construction
projects will continue to gain importance. In particular, policies
that encourage investment in sustainable energy projects can be
implemented. For these reasons, we think that there is a growth
potential in the energy and construction sectors in the future.



#  Download on the

@& App Store

3 GETITON
» Google Play

(igapass.com @%







Club Privé by Rixos Gocek, goz ahci koyla-
1 yelken ve yatgilik icin ideal olan Goécek’te ay-
ricalikh bir tatil sunuyor. Rixos Premium Gocek,
seckin uluslararasi miisterilere ekstra konforlu bir

klama saglamak icin 14 liiks villa tasarladi.

Club Privé by Rixos Gécek offers an exclusive va-
cation in Gocek, whose famous bays are ideal for sail-
ing and yachting. Rixos Premium Gocek has created
14 luxurious villas to provide extra comfort and accom-
modations for the discerning international clientele.




RIXOS NEWS
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GENIS ALANIN YANI SIRA MAHREMIYETE
UYGUN DUZENLEMELER VE UYGUN
PEYZAJ COZUMLERI, KONUKLARIN OZEL
HAYATLARINI KORUMALARINA VE YOGUN
SEZONDA BILE LUKS BIR ATMOSFERDE
TENHA BIR KONAKLAMANIN KEYFINI
CIKARMALARINA OLANAK TANIYOR.




Yeni sezonda misafirlerimiz, yeni 6zel villalarm
yer aldig1 sahilde gurme yemeklerin ve romantik tek-
ne turlarmm, unutulmaz klasik miiziklerin keyfine va-
rarak kendilerini dinleme olanag: bulacaklar.

Bircok diinya stari, litks konaklama imkanu, birin-
ci simif hizmet ve essiz dogal giizellik gibi faktorlerin
bir araya geldigi Club Privé by Rixos Gocek’te kalma-
y1 tercih ediyor. Genig alanin yani sira mahremiyete
uygun dizenlemeler ve uygun peyzaj ¢oziimleri tnlii
konuklarm 6zel hayatlarini korumalarma ve yogun se-
zonda bile liiks atmosferinde tenha bir konaklamanin
keyfini ¢ikarmalarina olanak taniyor.

In the new season, our guests will enjoy gour-
met dinners on the beach and romantic boat trips,
unforgettable live music performances, and pleasant
moments of solitude in the new private pavilions.

Special guests choose to stay at Club Privé by
Rixos Gocek because of the unique combination of
luxurious accommodations, first-class service, and un-
paralleled natural beauty. The vast arca, along with
the landscaping solutions, allow celebrity guests to
maintain their privacy and enjoy a secluded stay in
the luxurious atmosphere even during the peak sea-

son.
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She rewrote her story at every step and shaking bodies
appeared on the dance language...
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